
14
 

K
O

N
T

R
O

L
A

 P
O

D
M

ÍN
Ě
N

O
ST

I / C
R
O

SS C
O

M
P
L
IA

N
C

E

O
B

L
A

S
T

: D
O

B
R

Ý
 Z

E
M

Ě
D

Ě
L

S
K

Ý
 A

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T

Á
L

N
Í S

T
A

V
 

 G
A

E
C

GAEC1: NEBYLY ZRUŠENY NEBO NARUŠENY KRAJINNÉ PRVKY, KTERÝMI JSOU MEZE, TERASY, SKUPINY DŘE-

VIN, STROMOŘADÍ A TRAVNATÉ ÚDOLNICE?

GAEC2: NEJSOU KUKUŘICE, BRAMBORY, ŘEPA, BOB SETÝ, SÓJA ANI SLUNEČNICE PĚSTOVÁNY NA PŮDNÍCH 

BLOCÍCH NEBO JEJICH DÍLECH S PRŮMĚRNOU SKLONITOSTÍ NAD 12°?

GAEC3: BYLA NA PŮDNÍCH BLOCÍCH NEBO DÍLECH S ORNOU PŮDOU O PRŮMĚRNÉ SKLONITOSTI NAD 3° ZAPRAVE-

NA KEJDA NEBO MOČŮVKA DO 24 HODIN NEBO BYLY K JEJICH APLIKACI POUŽITY HADICOVÉ APLIKÁTORY?

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Došlo k poško-

zení nebo zruše-

ní 1 krajinného 

prvku.

Došlo k poško-

zení nebo zruše-

ní 2 krajinných 

prvků.

Došlo k po-

škození nebo 

zrušení 3 a více 

krajinných prvků.

Součet ploch krajin-

ných prvků, které byly 

poškozeny nebo zruše-

ny, je do 100 m2.

Součet ploch krajin-

ných prvků, které byly 

poškozeny nebo zruše-

ny, je 100-200 m2.

Součet ploch krajin-

ných prvků, které byly 

poškozeny nebo zruše-

ny, je nad 200 m2.

1 3 5 1 3 5 x 5 15

2

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je do 1 ha.

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je 1-5 ha.

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je nad 5 ha.

Překročení průměr-

né sklonitosti 12° na 

každém pozemku je 

do 0,5°.

Překročení průměrné 

sklonitosti 12° alespoň 

na jednom pozemku 

je 0,5°-1° a porušení 

nespadá do kategorie 

velké závažnosti.

Překročení průměrné 

sklonitosti 12° alespoň 

na jednom pozemku je 

více než 1o.

1 3 5 1 3 5 1 x 11

3

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je do 1 ha.

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je 1-2 ha.

Součet ploch, 

kde došlo 

k porušení, 

je nad 2 ha.

Průměrná sklonitost 

každého pozemku je 

do 7° a kejda nebo 

močůvka byla zaprave-

na do 48 hodin.

Průměrná sklonitost 

alespoň jednoho po-

zemku je 7°-12° nebo 

kejda či močůvka nebyla 

zapravena do 48 hodin 

a porušení nespadá 

do kategorie velké 

závažnosti.

Průměrná sklonitost 

alespoň jednoho 

pozemku je nad 12°.

1 3 5 1 3 5 1 x 11
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GAEC4: NEDOŠLO K FAKTICKÉ ZMĚNĚ KULTURY Z TRAVNÍHO POROSTU NA ORNOU PŮDU? 

GAEC5: NEBYLY NA DOTČENÝCH PŮDNÍCH BLOCÍCH NEBO DÍLECH PÁLENY BYLINNÉ ZBYTKY?

4

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Součet ploch, 

kde došlo ke 

změně kultury, 

je do 1 ha.

Součet ploch, 

kde došlo ke 

změně kultury, 

je 1-5 ha.

Součet ploch, 

kde došlo ke 

změně kultury, 

je nad 5 ha.

Průměrná sklonitost 

každého rozoraného 

pozemku je do 7°, 

rozorané pozemky 

neobsahují vybrané HPJ 

a nebyla rozorána stálá 

pastvina.

Průměrná sklonitost 

alespoň jednoho rozo-

raného pozemku je 

7°-12°, rozorané po-

zemky neobsahují vy-

brané HPJ nebo případ 

spadající do kategorie 

malé závažnosti, kdy 

byla rozorána stálá 

pastvina a porušení 

nespadá do kategorie 

velké závažnosti.

Průměrná sklonitost 

alespoň jednoho po-

zemku je nad 12° nebo 

rozorané pozemky 

obsahují vybrané HPJ.

1 3 5 1 3 5 1 x 11

5

Součet ploch, 

kde došlo k pále-

ní (spálenišť), 

je do 1 ha.

Součet ploch, 

kde došlo k pále-

ní (spálenišť), 

je 1-2 ha.

Součet ploch, 

kde došlo k pále-

ní (spálenišť), 

je nad 2 ha.

Pálení bylo prováděno 

pouze na orné půdě.

Pálení bylo prováděno 

alespoň na jednom 

pozemku s kulturou 

travní porost, sad či 

vinice, a nebylo prová-

děno plošně.

Pálení bylo prováděno 

alespoň na jednom 

pozemku s kulturou 

travní porost, sad či 

vinice, a to plošně.

1 3 5 1 3 5 x 5 15



20
 

K
O

N
T

R
O

L
A

 P
O

D
M

ÍN
Ě
N

O
ST

I / C
R
O

SS C
O

M
P
L
IA

N
C

E

O
C

H
R

A
N

A
 V

O
L

N
Ě

 Ž
IJÍC

ÍC
H

 P
T

Á
K

Ů
 

 S
M

R
1

OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana volně žijících ptáků

SMR1/1: NEDOŠLO K POŠKOZENÍ NEBO ZNIČENÍ VÝZNAMNÉHO KRAJINNÉHO PRVKU VODNÍ TOK A NIVA? 

SMR1/2: NEDOŠLO K ZÁSAHU DO KRAJINNÝCH PRVKŮ (REMÍZKY, MEZE, KŘOVINNÉ PÁSY A JINÁ ROZPTÝLENÁ 

ZELEŇ)?

* Postiženou plochu obecně vztahovat k rozloze chráněného prvku v rámci půdních bloků, které jsou kontrolovaným subjektem obhospodařovány (tj. např. více než 50 % z rozlohy, která je součástí těchto půdních bloků). 

V případech, kdy je součástí obhospodařovaných půdních bloků chráněný prvek pouze okrajově (např. vymezená plocha tvoří méně než 1/10 plochy kontrolovaných půdních bloků nebo je součástí těchto půdních bloků 

méně než 1/10 celkové rozlohy vymezené plochy), posuzovat poškození mírněji. V případech, kdy naopak chráněný prvek tvoří většinu plochy kontrolovaných půdních bloků nebo je v těchto blocích obsažen celý či jeho 

převážná část, posuzovat poškození přísněji.

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Poškození nebo 

negativní zásah na 

max. 30 % rozlohy 

příslušné části lokality 

nebo úseku toku*.

Poškození nebo nega-

tivní zásah na více než 

30 % rozlohy příslušné 

části lokality nebo 

úseku toku*.

Zničení příslušné části 

lokality nebo úseku 

toku, případně úplná 

eliminace ekostabili-

zační funkce*.

Možný návrat 

do původního 

stavu samovolným 

vývojem.

Možný návrat do 

původního stavu 

prostřednictvím 

vhodných opatření.

Bez možnosti 

návratu do 

původního stavu.

3 6 9 5 7 10 0 5 24

2

Kácení max. 2 ks 

stromů z velké skupiny 

nebo likvidace max. 

10 % ostatní zeleně 

z většího celku.

Kácení 3-10 ks stromů 

nebo max. 1/3 jejich 

počtu z velké skupiny 

nebo kácení max. 5 ks 

solitérních stromů 

nebo likvidace max. 

50 % plochy ostatní 

zeleně.

Kácení více než 10 ks 

stromů nebo více než 

1/3 jejich počtu z  vel-

ké skupiny nebo více 

než 5 ks solitérních 

stromů nebo likvidace 

více než 50 % plochy 

ostatní zeleně.

Kácení nebo 

likvidace mimo 

vegetační období 

dřevin.

Kácení nebo likvi-

dace ve vegetač-

ním období dřevin.

Kácení nebo likvi-

dace ve vegetač-

ním období dřevin 

a v době hnízdění 

ptactva.

3 6 9 3 6 9 0 4 22
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana volně žijících ptáků

SMR1/3: NEDOŠLO K ÚMYSLNÉMU USMRCENÍ PTÁKŮ JAKÝMKOLIV ZPŮSOBEM, K ÚMYSLNÉMU POŠKOZOVÁNÍ HNÍZD 

A VAJEC VEDOUCÍ K JEJICH ZNIČENÍ NEBO ODSTRAŇOVÁNÍ, K ÚMYSLNÉMU VYRUŠOVÁNÍ VYBRANÝCH DRUHŮ PTÁ-

KŮ, ZEJMÉNA BĚHEM ROZMNOŽOVÁNÍ A ODCHOVU MLÁĎAT? **

 ** Užívaným hnízdem se rozumí pravidelně obsazované hnízdo nebo hnízdiště těch druhů, které využívají a obsazují svá hnízda po více let.

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Zničení jednotlivého 

užívaného hnízda** 

nebo usmrcení jedince 

nebo škodlivý zásah 

na území do 30 % 

rozlohy příslušné části 

hnízdiště cílového 

druhu.

Zničení většího počtu 

užívaných hnízd** 

nebo usmrcení většího 

počtu jedinců nebo 

škodlivý zásah na úze-

mí nad 30 % rozlohy 

příslušné části hnízdiš-

tě cílového druhu.

Zničení hnízdní ko-

lonie nebo usmrcení 

velkého počtu jedinců 

nebo destrukce pří-

slušné části hnízdiště 

cílového druhu.

Usmrcení nebo 

zničení užívané-

ho hnízda mimo 

hnízdní období, 

při zásahu do 

hnízdiště 

neohrožena hnízd-

ní sezóna cílového 

druhu.

Usmrcení ptáka 

nebo zničení uží-

vaného hnízda 

v hnízdním období, 

při zásahu do hníz-

diště ohrožena 

hnízdní sezóna bez 

likvidace populace 

cílového druhu.

Záměrné zničení 

obsazeného hníz-

da, při zásahu do 

hnízdiště ohrožena 

i místní populace 

cílového druhu.

3 6 9 5 8 10 0 4 23
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2
OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana podzemních vod před znečištěním nebezpečnými látkami

SMR2/1: NEDOŠLO PŘI ZACHÁZENÍ S NEBEZPEČNÝMI LÁTKAMI K JEJICH VNIKNUTÍ DO POVRCHOVÝCH ČI PODZEM-

NÍCH VOD NEBO K OHROŽENÍ JEJICH PROSTŘEDÍ? 

SMR2/2: JSOU SKLADY NEBEZPEČNÝCH LÁTEK VHODNÉ Z HLEDISKA OCHRANY VOD? 

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Došlo k ohrožení 

nebo znečištění 

podzemních nebo 

povrchových vod 

v jednom případě.

Došlo k ohrožení 

nebo znečištění 

podzemních nebo 

povrchových vod 

ve dvou případech.

Došlo k ohrožení 

nebo znečištění 

podzemních nebo po-

vrchových vod ve více 

než dvou případech.

Došlo k mírnému 

ohrožení vod.

Došlo k závažné-

mu ohrožení vod.

Došlo ke znečiš-

tění povrchových 

nebo podzemních 

vod.

3 6 10 6 8 10 0 3 23

2

Technické zabezpečení 

neodpovídá v jednom 

případě.

Technické zabezpečení 

neodpovídá ve dvou 

případech.

Technické zabezpečení 

neodpovídá ve více 

než dvou případech.

Malé technické 

nedostatky.

Střední technické 

nedostatky.

Převážně nespl-

ňuje požadavky 

technického 

zabezpečení.

1 3 5 1 3 5 0 1 11
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana podzemních vod před znečištěním nebezpečnými látkami

SMR2/3: JSOU NEJMÉNĚ JEDNOU ZA PĚT LET, POKUD NENÍ TECHNICKOU NORMOU NEBO VÝROBCEM STANOVENA 

LHŮTA KRATŠÍ, PROVÁDĚNY ZKOUŠKY TĚSNOSTI POTRUBÍ A NÁDRŽÍ URČENÝCH PRO SKLADOVÁNÍ ROPNÝCH 

LÁTEK?  

SMR2/4: JE VYBUDOVÁN A PROVOZOVÁN ODPOVÍDAJÍCÍ KONTROLNÍ SYSTÉM PRO ZJIŠŤOVÁNÍ ÚNIKU SKLADOVA-

NÝCH ROPNÝCH LÁTEK? 

3

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

- Zkoušky těsnosti 

byly provedeny, ale 

ne v požadovaných 

intervalech.

Zkoušky těsnosti 

nebyly provedeny.

Jedná se o sklado-

vání v nadzemních 

dvouplášťových 

nádržích nebo 

s havarijní vanou.

Jedná se o skla-

dování v ostat-

ních případech, 

nespadajících pod 

malou ani velkou 

závažnost.

Jedná se o sklado-

vání v podzemních 

jednoplášťových 

nádržích.

0 3 5 1 3 5 0 0 10

4

- Kontrolní systém pro 

zjišťování úniku je 

vybudován, ale není 

provozován.

Kontrolní systém pro 

zjišťování úniku není 

vybudován.

Malá závažnost 

(pevně stanovena).

- -

0 2 3 1 0 0 0 0 4



OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Používání upravených kalů na zemědělské půdě

SMR3/1: BYLO POUŽÍVÁNÍ KALŮ PODLOŽENO ZPRACOVANÝM PROGRAMEM POUŽITÍ UPRAVENÝCH KALŮ NA ZEMĚ-

DĚLSKÉ PŮDĚ?

SMR3/2: BYL DODRŽEN ZÁKAZ POUŽITÍ KALU?

SMR3/3: BYLA DODRŽENA DÁVKA SUŠINY KALU NA 1 ha? 
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1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Použití upr. kalů na 

zem. půdě nebylo pod-

loženo úplným progra-

mem u méně než 5 ha 

ploch, na kterých byly 

kaly použity.

Použití upr. kalů na 

zem. půdě nebylo 

podloženo úplným 

programem u 5-10 ha 

ploch, na kterých byly 

kaly použity. 

Použití upr. kalů na 

zem. půdě nebylo pod-

loženo úplným progra-

mem u více než 10 ha 

ploch, na kterých byly 

kaly použity.  

Pevně stanoveno.

4 6 8 x x 8 1 x 17

2

Zákaz použití kalů ne-

byl dodržen na ploše 

do 1 ha.

Zákaz použití kalů ne-

byl dodržen na ploše  

1-3 ha.

Zákaz použití kalů ne-

byl dodržen na ploše 

nad 3 ha.

Byl porušen jeden 

zákaz.

Byly porušeny dva 

zákazy.

Byly porušeny tři 

a více zákazů.

6 8 10 6 8 10 x 10 30

3

Dávka sušiny kalu na 

1 ha nebyla dodržena 

na méně než 5 ha.

Dávka sušiny kalu na 

1 ha nebyla dodržena 

na 5-10 ha.

Dávka sušiny kalu na 

1 ha nebyla dodržena 

na více než 10 ha.

Dávka sušiny 

kalu na 1 ha byla 

překročena 

o méně než 1 tunu 

stanovené dávky.

Dávka sušiny 

kalu na 1 ha byla 

překročena 

o 1-2 tuny 

stanovené dávky.

Dávka sušiny kalu 

na 1 ha byla pře-

kročena o více než 

2 tuny stanovené 

dávky.

4 6 8 4 6 8 x 10 26
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Používání upravených kalů na zemědělské půdě

SMR3/4: BYLY NA ZEMĚDĚLSKÉ PŮDĚ POUŽITY UPRAVENÉ KALY SPLŇUJÍCÍ MEZNÍ HODNOTY OBSAHU RIZIKOVÝCH 

LÁTEK A RIZIKOVÝCH PRVKŮ A JEJICH POUŽITÍ NEMOHLO VÉST KE VZNIKU ŠKODY NA ZEMĚDĚLSKÉ PŮDĚ NEBO NA 

OKOLNÍCH POZEMCÍCH? 

SMR3/5: JE SOUSTAVNĚ A ŘÁDNĚ VEDENA EVIDENCE O UPRAVENÝCH KALECH POUŽITÝCH NA ZEMĚDĚLSKÉ 

PŮDĚ? 
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4

Upravené kaly byly 

nesprávně použity na 

méně než 0,5 ha ploch.

Upravené kaly byly 

nesprávně použity na 

0,5-1 ha ploch.

Upravené kaly byly 

nesprávně použity na 

více než 1 ha ploch.

Došlo k překroče-

ní mezní hodnoty 

pro rizikové látky 

a prvky v kalech 

u 1 ukazatele.

Došlo k překroče-

ní mezní hodnoty 

pro rizikové látky 

a prvky v kalech 

u 2 ukazatelů.

Došlo k překroče-

ní mezní hodnoty 

pro rizikové látky 

a prvky v kalech 

u 3 a více ukaza-

telů.

6 8 10 6 8 10 x 10 30

5

Evidence používání 

upravených kalů chybí 

u jednoho půdního 

bloku nebo dílu půdní-

ho bloku.

Evidence používání 

upravených kalů chybí 

u dvou až tří půdních 

bloků nebo dílů půd-

ních bloků.

Evidence používání 

upravených kalů chybí 

u tří a více půdních 

bloků nebo dílů půd-

ních bloků.

Chybí jeden z po-

žadovaných údajů.

Chybí dva z poža-

dovaných údajů.

Chybí tři a více 

z požadovaných 

údajů nebo není 

evidence zpraco-

vána.

4 6 8 4 6 8 1 x 17
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů

SMR4/1: BYL DODRŽEN ZÁKAZ POUŽITÍ DUSÍKATÝCH HNOJIVÝCH LÁTEK V OBDOBÍ ZÁKAZU HNOJENÍ?

SMR4/2: BYLY PŘI HNOJENÍ JEDNOTLIVÝCH PLODIN DODRŽENY LIMITY STANOVENÉ V PŘÍLOZE č. 3 K NAŘÍZENÍ VLÁDY 

č. 103/2003 Sb.? 

SMR4/3: BYL DODRŽEN MAXIMÁLNÍ LIMIT 170 kg N/ha/rok V POUŽITÝCH ORGANICKÝCH, ORGANOMINERÁLNÍCH 

A STATKOVÝCH HNOJIVECH V PRŮMĚRU ZEMĚDĚLSKÉHO PODNIKU?  

SMR4/4: ODPOVÍDAJÍ JÍMKY A NÁDRŽE KAPACITNĚ MINIMÁLNĚ ČTYŘMĚSÍČNÍ PRODUKCI KEJDY A TŘÍMĚSÍČNÍ PRO-

DUKCI MOČŮVKY A HNOJŮVKY (PŘI DOLOŽITELNÉM UVEDENÍ DO OBĚHU NEBO JINÉM VYUŽITÍ DVOUMĚSÍČNÍ 

PRODUKCI) A JSOU DOSTATEČNÁ PRO USKLADNĚNÍ V OBDOBÍ ZÁKAZU HNOJENÍ?

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Nedodržení do 5 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Nedodržení 5-10 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Nedodržení nad 10 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Použití do 20 kg 

N/ha.

Použití 20-40 kg 

N/ha.

Použití nad 40 kg 

N/ha.

6 8 10 6 8 10 x 10 30

2

Nedodržení limitu na 

ploše do 20 ha.

Nedodržení limitu na 

ploše 20-50 ha.

Nedodržení limitu na 

ploše nad 50 ha.

Překročení limitu 

do 20 kg N/ha.

Překročení limitu 

o 20-40 kg N/ha.

Překročení limitu 

nad 40 kg N/ha.

2 4 6 2 4 6 x 10 22

3

Pevně stanoveno. Limit překročen 

do 20 kg dávky 

N/ha.

Limit překročen 

o 20-40 kg dávky 

N/ha.

Limit překročen 

nad 40 kg dávky 

N/ha.

10 6 8 10 x 10 30

4

Zemědělský podnikatel 

obhospodařuje více než 

1000 ha zemědělské 

půdy vhodné ke hnojení.

Zemědělský podnikatel 

obhospodařuje 100 až 

1000 ha zemědělské 

půdy vhodné ke hnojení.

Zemědělský podnikatel 

obhospodařuje méně 

než 100 ha zemědělské 

půdy vhodné ke hnojení.

Chybí kapacita 

jímek do 30 m3.

Chybí kapacita 

jímek od 31 do 

60 m3.

Chybí kapacita 

jímek nad 60 m3.

6 8 10 6 8 10 1 x 21
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů

SMR4/5: BYL DODRŽEN ZÁKAZ PĚSTOVÁNÍ ŠIROKOŘÁDKOVÝCH PLODIN (KUKUŘICE, SLUNEČNICE, SÓJA, BOB, BRAM-

BORY APOD.) NA POZEMCÍCH SE SKLONEM NAD 7°, KTERÉ SOUSEDÍ S ÚTVARY POVRCHOVÝCH VOD NEBO SE OD 

NICH NACHÁZÍ VE VZDÁLENOSTI MENŠÍ NEŽ 25 m? 

 

SMR4/6: JSOU V BLÍZKOSTI POVRCHOVÝCH VOD UDRŽOVÁNY OCHRANNÉ NEHNOJENÉ PÁSY V ŠÍŘCE 3 m OD BŘEHOVÉ 

ČÁRY? 

SMR4/7: BYL DODRŽEN ZÁKAZ HNOJENÍ NA PŮDU, KTERÁ JE ZAPLAVENÁ, PŘESYCENÁ VODOU, POKRYTÁ VRSTVOU 

SNĚHU VYŠŠÍ NEŽ 5 cm NEBO PROMRZLÁ TAK, ŽE POVRCH PŮDY DO HLOUBKY 5 cm PŘES DEN NEROZMRZÁ?

5

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Nedodržení na ploše 

do 5 ha pozemků se 

sklonem nad 7°, které 

současně sousedí 

s útvarem povrcho-

vých vod.

Nedodržení na ploše 

do 5 ha pozemků se 

sklonem nad 7°, které 

současně sousedí 

s útvarem povrcho-

vých vod.

Nedodržení na ploše 

nad 10 ha pozemků se 

sklonem nad 7°, které 

současně sousedí 

s útvarem povrcho-

vých vod.

Širokořádkové 

plodiny byly pěsto-

vány na pozemcích 

se sklonem nad 

7°, které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce do 25 m.

Širokořádkové 

plodiny byly pěsto-

vány na pozemcích 

se sklonem nad 

7°, které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce 26-50 m.

Širokořádkové 

plodiny byly pěsto-

vány na pozemcích 

se sklonem nad 

7°, které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce nad 50 m.

4 6 8 4 6 8 x 10 26

6

Nehnojené pásy ne-

jsou udržovány v délce 

menší než 50 m.

Nehnojené pásy ne-

jsou udržovány v délce 

50-100 m.

Nehnojené pásy ne-

jsou udržovány v délce 

větší než 100 m.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru 

užší o méně než 

1 m požadované 

šířky.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru 

užší o 1-2 m poža-

dované šířky.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru 

užší o více než 

2 m nebo zcela 

chybějí.

4 6 8 4 6 8 x 10 26

7

Nedodržení na ploše 

do 5 ha.

Nedodržení na ploše 

5-10 ha.

Nedodržení na ploše 

nad 10 ha.

Použití do 20 kg 

N/ha.

Použití 20-40 kg 

N/ha.

Použití nad 40 kg 

N/ha.

4 6 8 4 6 8 x 10 26
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OBLAST: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Ochrana přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin

SMR5/1: NEDOCHÁZÍ K POŠKOZENÍ PŘEDMĚTU OCHRANY EVROPSKY VÝZNAMNÉ LOKALITY?

* Postižená plocha se obecně vztahuje k rozloze chráněného prvku v rámci půdních bloků, které jsou kontrolovaným subjektem obhospodařovány. V případech, kdy je součástí obhospodařovaných půdních bloků chráněný 

prvek pouze okrajově (např. vymezená plocha tvoří méně než 10 % plochy kontrolovaných půdních bloků nebo je součástí těchto půdních bloků méně než 10 % celkové rozlohy vymezené plochy), posuzuje se poškození 

mírněji. V případech, kdy naopak chráněný prvek tvoří většinu plochy kontrolovaných půdních bloků, nebo je v těchto blocích obsažen celý či jeho převážná část, posuzovat poškození přísněji.

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Škodlivý zásah na území 

o velikosti max. do 30 % 

rozlohy skutečného 

nebo předpokládané-

ho výskytu předmětu 

ochrany*.

Škodlivý zásah na území 

o velikosti nad 30 % 

rozlohy skutečného 

nebo předpokládané-

ho výskytu předmětu 

ochrany*.

Škodlivý zásah elimi-

nující výskyt předmětu 

ochrany na příslušném 

území*.

Možný návrat do 

původního stavu 

samovolným 

vývojem.

Možný návrat do 

původního stavu 

prostřednic-

tvím vhodných 

opatření.

Bez možnosti 

návratu do pů-

vodního stavu.

3 6 10 5 7 10 0 10 25
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OBLAST: VEŘEJNÉ ZDRAVÍ A ZDRAVÍ ZVÍŘAT

Identifi kace a označování hospodářských zvířat – prasata

SMR6/1: JE HOSPODÁŘSTVÍ S CHOVEM PRASAT ZAREGISTROVÁNO V ÚSTŘEDNÍ EVIDENCI?

SMR6/2: JE ZALOŽEN A VEDEN REGISTR PRASAT V HOSPODÁŘSTVÍ?

SMR6/3: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA NIKDY NEOZNAČENÁ ZVÍŘATA? 

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

x x 6 x x 9  0 15

2
x x 6 x x 9  0 15

3

Menší než 20 % kontro-

lovaných zvířat.

20,1-50 % kontrolova-

ných zvířat.

Nad 50 % kontrolova-

ných zvířat.

Menší než 20 % 

kontrolovaných 

zvířat.

20,1-50 % 

kontrolovaných 

zvířat.

Nad 50 % 

kontrolovaných 

zvířat.

x 1 2 x 1 2 0 0 4
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OBLAST: VEŘEJNÉ ZDRAVÍ A ZDRAVÍ ZVÍŘAT

Identifi kace a označování hospodářských zvířat – skot

SMR7/1: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA NIKDY NEOZNAČENÁ ZVÍŘATA?

SMR7/2: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA ZVÍŘATA, NA KTERÁ NEBYLY VYDÁNY PRŮVODNÍ LISTY SKOTU POVĚ-

ŘENOU OSOBOU?

SMR7/3: JE ZALOŽEN A VEDEN STÁJOVÝ REGISTR?

SMR7/4: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA ZVÍŘATA NIKDY NEEVIDOVANÁ V ÚSTŘEDNÍ EVIDENCI?

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Do 20 % zvířat. 20,01-50 %. Nad 50 % zvířat. Do 20 % zvířat. 20,1-50 %. Nad 50 % zvířat.

1 5 9 1 3 5 0 14

2
Do 20 % zvířat. 20,01-50 %. Nad 50 % zvířat. Do 20 % zvířat. 20,1-50 %. Nad 50 % zvířat.

1 5 9 1 5 9 0 18

3
      

6 9 0 15

4
Do 20 % zvířat. 20,01-50 %. Nad 50 % zvířat. Do 20 % zvířat. 20,1-50 %. Nad 50 % zvířat.

1 5 9 1 5 9 0 18
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OBLAST: VEŘEJNÉ ZDRAVÍ A ZDRAVÍ ZVÍŘAT

Identifi kace a označování hospodářských zvířat – ovce a kozy

SMR8/1: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA NIKDY NEOZNAČENÁ ZVÍŘATA?

SMR8/2: JE ZALOŽEN A VEDEN STÁJOVÝ REGISTR?

SMR8/3: NEBYLA NA HOSPODÁŘSTVÍ ZJIŠTĚNA ZVÍŘATA NIKDY NEEVIDOVANÁ V ÚSTŘEDNÍ EVIDENCI?

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Do 20 % zvířat. 20,01-50 %. Nad 50 % zvířat. Do 20 % zvířat. 20,1-50 %. Nad 50 % zvířat.

1 5 9 1 3 5 0 14

3
Do 20 % zvířat. 20,01-50 %. Nad 50 % zvířat. Do 20 % zvířat. 20,1-50 %. Nad 50 % zvířat.

1 5 9 1 5 9 0 18

2
      

x x 6 x x 9 0 15
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OBLAST: MINIMÁLNÍ POŽADAVKY V RÁMCI AGROENVIRONMENTÁLNÍCH OPATŘENÍ 

Minimální požadavky pro použití hnojiv

AEO1: BYL DODRŽEN ZÁKAZ POUŽITÍ DUSÍKATÝCH HNOJIVÝCH LÁTEK V OBDOBÍ ZÁKAZU HNOJENÍ? 

AEO2: BYL DODRŽEN ZÁKAZ PĚSTOVÁNÍ ŠIROKOŘÁDKOVÝCH PLODIN (KUKUŘICE, SLUNEČNICE, SÓJA, BOB, BRAM-

BORY APOD.) NA POZEMCÍCH SE SKLONEM NAD 7°, KTERÉ SOUSEDÍ S ÚTVARY POVRCHOVÝCH VOD NEBO SE OD 

NICH NACHÁZÍ VE VZDÁLENOSTI MENŠÍ NEŽ 25 m?

AEO3: JSOU V BLÍZKOSTI POVRCHOVÝCH VOD UDRŽOVÁNY OCHRANNÉ NEHNOJENÉ PÁSY V ŠÍŘCE 3m OD BŘEHOVÉ 

ČÁRY? 

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Nedodržení do 5 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Nedodržení 5-10 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Nedodržení nad 10 ha 

plochy, kde je období 

zákazu hnojení.

Použití do 20 kg 

N/ha.

Použití 20-40 kg 

N/ha.

Použití nad 40 kg 

N/ha.

6 8 10 6 8 10 x 10 30

2

Nedodržení na ploše 

do 5 ha pozemků se 

sklonem nad 7°, kte-

ré současně sousedí 

s útvarem povrcho-

vých vod.

Nedodržení na ploše 

5-10 ha pozemků se 

sklonem nad 7°, kte-

ré současně sousedí 

s útvarem povrcho-

vých vod.

Nedodržení na ploše 

nad 10 ha pozemků 

se sklonem nad 

7°, které současně 

sousedí s útvarem 

povrchových vod.

Širokořádkové plo-

diny byly pěstovány 

na pozemcích se 

sklonem nad 7°, 

které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce do 25 m.

Širokořádkové plo-

diny byly pěstovány 

na pozemcích se 

sklonem nad 7°, 

které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce 26-50 m.

Širokořádkové plo-

diny byly pěstovány 

na pozemcích se 

sklonem nad 7°, 

které současně 

sousedí s útvary 

povrchových vod, 

v délce nad 50 m.

4 6 8 4 6 8 x 10 26

3

Nehnojené pásy 

nejsou udržovány 

v délce menší než 

50 m.

Nehnojené pásy 

nejsou udržovány 

v délce 50-100 m.

Nehnojené pásy 

nejsou udržovány 

v délce větší než 

100 m.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru užší 

o méně než 1 m 

požadované šířky.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru užší 

o 1-2 m požadova-

né šířky.

Nehnojené pásy 

jsou v průměru užší 

o více než 2 m nebo 

zcela chybějí.

4 6 8 4 6 8 x 10 26
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OBLAST: MINIMÁLNÍ POŽADAVKY V RÁMCI AGROENVIRONMENTÁLNÍCH OPATŘENÍ 

Minimální požadavky pro použití hnojiv

AEO4: JE PŘI HNOJENÍ ZAJIŠTĚNO ROVNOMĚRNÉ POKRYTÍ POZEMKU?

AEO5: BYL DODRŽEN ZÁKAZ HNOJENÍ NA PŮDU, KTERÁ JE ZAPLAVENÁ, PŘESYCENÁ VODOU, POKRYTÁ VRSTVOU 

SNĚHU VYŠŠÍ NEŽ 5 cm NEBO PROMRZLÁ TAK, ŽE POVRCH PŮDY DO HLOUBKY 5 cm PŘES DEN NEROZMRZÁ?

AEO6: BYL DODRŽEN ZÁKAZ POUŽITÍ DUSÍKATÝCH HNOJIVÝCH LÁTEK NA ORNÉ PŮDĚ SE SVAŽITOSTÍ NAD 12°, 

S VÝJIMKOU TUHÝCH STATKOVÝCH HNOJIV A TUHÝCH ORGANICKÝCH HNOJIV ZAPRAVENÝCH DO PŮDY DO 24 HO-

DIN PO JEJICH POUŽITÍ? 

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Nedodržení na ploše 

do 10 ha.

Nedodržení na ploše 

10-20 ha.

Nedodržení na ploše 

nad 20 ha.

Nerovnoměrnost 

v pokrytí do 25 %.

Nerovnoměrnost 

v pokrytí 26-50 %.

Nerovnoměrnost 

v pokrytí nad 50 %.

4 6 8 4 6 8 x 10 26

5

Nedodržení na ploše 

do 5 ha.

Nedodržení na ploše 

5-10 ha.

Nedodržení na ploše 

nad 10 ha.

Použití do 20 kg 

N/ha.

Použití 20-40 kg 

N/ha.

Použití nad 40 kg 

N/ha.

4 6 8 4 6 8 x 10 26

6

Nedodržení na ploše 

do 5 ha.

Nedodržení na ploše 

5-10 ha.

Nedodržení na ploše 

nad 10 ha.

Použití do 20 kg 

N/ha.

Použití 20-40 kg 

N/ha.

Použití nad 40 kg 

N/ha.

2 4 6 2 4 6 x 10 22
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OBLAST: MINIMÁLNÍ POŽADAVKY V RÁMCI AGROENVIRONMENTÁLNÍCH OPATŘENÍ 

Minimální požadavky pro použití přípravků na ochranu rostlin

AEO7: BYLO PŘI APLIKACI PŘÍPRAVKU NA OCHRANU ROSTLIN POSTUPOVÁNO V SOULADU S POKYNY K OCHRANĚ 

VOD A BYLO DODRŽENO OMEZENÍ PRO POUŽITÍ PŘÍPRAVKU NA OCHRANU ROSTLIN V PÁSMU OCHRANY ZDROJŮ 

PODZEMNÍCH VOD NEBO VODÁRENSKÝCH NÁDRŽÍ?  

AEO8: MÁ PODNIKATEL POUŽÍVAJÍCÍ PŘÍPRAVKY NA OCHRANU ROSTLIN ZACHÁZENÍ S NIMI ZABEZPEČENO 

ODBORNĚ ZPŮSOBILOU OSOBOU NEBO ABSOLVENTEM ODBORNÉHO KURZU PODLE ODSTAVCE 4 § 86 ZÁKONA?  

AEO9: PLNÍ ODBORNĚ ZPŮSOBILÁ OSOBA NEBO ABSOLVENT ODBORNÉHO KURZU POVINNOSTI PODLE ODSTAVCE 

3 § 86 ZÁKONA?  

1

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

Použití přípravku do 

2 % obhospodařované 

plochy ochranného 

pásma vod.

Použití přípravku od 

2 % do 10 % obhos-

podařované plochy 

ochranného pásma 

vod.

Použití přípravku nad 

10 % obhospodařova-

né plochy ochranného 

pásma vod.

x 2 x 1 2 3 1 x 6

2
x x 5 x x 5 x 5 15

3
x x 5 x x 5 x 5 15
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OBLAST: MINIMÁLNÍ POŽADAVKY V RÁMCI AGROENVIRONMENTÁLNÍCH OPATŘENÍ 

Minimální požadavky pro použití přípravků na ochranu rostlin

AEO10:  JE MECHANIZAČNÍ PROSTŘEDEK, JÍMŽ JE PŘÍPRAVEK NA OCHRANU ROSTLIN APLIKOVÁN, OPATŘEN DOKLA-

DEM O FUNKČNÍ ZPŮSOBILOSTI (DOKLAD O KONTROLNÍM TESTOVÁNÍ)?  

AEO11:  JSOU SKLADOVANÉ PŘÍPRAVKY USKLADNĚNY V ORIGINÁLNÍCH OBALECH, PODLE JEJICH DRUHŮ A ODDĚ-

LENĚ OD JINÝCH VÝROBKŮ A PŘÍPRAVKŮ URČENÝCH K LIKVIDACI JAKO ODPAD A MIMO DOSAH LÁTEK, KTERÉ BY 

MOHLY OVLIVNIT VLASTNOSTI SKLADOVANÝCH PŘÍPRAVKŮ? 

5

1 druh skladované-

ho přípravku (podle 

obchod. názvu).

2-5 druhů skladova-

ných přípravků (podle 

obchod. názvu).

Více než 6 druhů skla-

dovaných přípravků 

(podle obch. názvu).

x 3 x 1 3 5 x 5 13

4

Rozsah Závažnost Trvalost Body

malý střední velký malá střední velká ne ano

x x 5 x x 8 x 5 18
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5.2. ZPŮSOB A PRŮBĚH KONTROLY

Kontroly podmíněnosti jsou prováděny v témže 

kalendářním roce, ve kterém byly podány žádosti 

o platby jimi podmíněné. 

Kontroly se dělí na:

 administrativní – kontroly a ověřování mate-

riálů a dokumentů, které se týkají kontrolované 

oblasti a žadatele. Pro potřeby kontrol je možno 

využívat i dálkového průzkumu Země;

 kontroly na místě – ověřování originálních 

dokladů, chovatelských a pěstebních technologií 

a postupů a přímých dopadů těchto činností.

Za provádění kontrol zodpovídají jednotlivé kon-

trolní organizace. Působnost každého kontrolního 

orgánu je upravena příslušným zákonem, na jehož 

základě je orgán pověřen kontroly provádět. 

Ve všech případech se zahájení, průběh a ukončení 

kontroly řídí zákonem o státní kontrole a kontrol-

ním řádem.30

Oznámení o kontrole 

Kontrola může být předem ohlášená, pokud tím 

nebude narušen její účel. Ohlášení může být uči-

něno v minimální nezbytné lhůtě, která nesmí pře-

kročit 14 dní31. U kontrol podmíněnosti v oblasti 

identifi kace a evidence zvířat, které bude provádět 

ČPI, se obvykle provádějí kontroly neohlášené. 

V případě potřeby lze i zde kontrolu ohlásit, ne 

však dříve než 48 hodin předem. Případy ohlášení 

kontrol ČPI s větším předstihem musí být řádně 

zdůvodněny. 

Přehled maximálních možných lhůt pro ohlášení kontroly 

Kontrolovaná oblast Kontrolní orgán Maximální možná lhůta 

ohlášení předem

GAEC SZIF 14 dní

SMR1 ČIŽP 14 dní

SMR2 ČIŽP 14 dní

SMR3 ÚKZÚZ 14 dní

SMR4 ÚKZÚZ 14 dní

SMR5 ČIŽP 14 dní

SMR6 ČPI 48 hodin

SMR7 ČPI 48 hodin

SMR8 ČPI 48 hodin

AEO – hnojiva ÚKZÚZ 14 dní

AEO – přípravky na ochranu rostlin SRS 14 dní

Informace o tom, zda byla kontrola oznámena a o datu a o způsobu oznámení kontroly, jsou uvedeny 

ve zprávě o kontrole.

30 Kontrolní řád je stanoven zákonem č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, v platném znění.
31 Čl. 23a NK (ES) č. 796/2004.

ZPŮSOB A PRŮBĚH KONTROLY
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VÝSLEDEK KONTROLY A JEHO VYHODNOCENÍ

Proces kontroly a vyhodnocení kontoly podmíněnosti

rozhodnutí 

o námitkách

řízení 

o námitkách

námitkám se 

plně vyhoví

námitkám se 

plně nevyhoví

nemám námitky 

proti protokolu
mám námitky 

proti protokolu

seznámím se s protokolem, 

převezmu ho a podepíši

vyhodnocení (ZoK) a stanovení 

celkové výše podpory (SZIF)

SZIF zašle rozhodnutí 

o poskytnutí dotace

do meziskladu portál Farmáře

jsem vybrán 

ke kontrole

inspektor vypracuje 

protokol o kontrole

kontrola bude 

předem oznámena

kontrola nebude 

předem oznámena

kontrola 

proběhne

kontrola 

neproběhne
zmařená kontrola

uplatním námitky přímo 

na místě

uplatním námitky do 5 dnů 

od kontroly

kontrolní orgán vyhotoví zprávu 

o kontrole (ZoK) a zašle ji:



VÝSLEDEK KONTROLY A JEHO VYHODNOCENÍ

Přehled maximálních bodových ztrát za jednotlivé akty

Oblasti Počet kontrolovaných 

požadavků

Maximální možný počet 

bodů

GAEC

GAEC1-5 5 63

Životní prostředí

SMR1 3 69

SMR2 4 48

SMR3 5 120

SMR4 7 181

SMR5 1 30

Veřejné zdraví a zdraví zvířat – Identifi kace a označování hospodářských zvířat

SMR6 3 34

SMR7 4 65

SMR8 3 47

Minimální požadavky v rámci AEO

AEO1-6 6 156

AEO7-11 5 67

Přehled celkového bodového ohodnocení porušení za akt: 

Ztráta bodů z maximálního možného porušení: Celková míra porušení 

u kontrolovaného aktu:

do 10 % včetně zanedbatelné porušení

vyšší než 10 % do 40 % včetně malé porušení

vyšší než 40 % do 80 % včetně střední porušení

nad 80 % velké porušení
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Grafi cké znázornění dopadu porušení kontrol podmíněnosti do jednotlivých skupin podpor:

porušení standardů 

Dobrého 

zemědělského 

a enviromentálního 

stavu

porušení Povin-

ných požadavků 

na hodpodaření

porušení 

Minimálních 

požadavků pro 

použití hnojiv 

a přípravků na 

ochranu rostlin

vliv na snížení plateb 

následujících dotací, 

pokud jich žadatel 

využívá

přímé podpory, 

některé podpory 

PRV, některé pod-

pory v rámci SOT 

s vínem

přímé podpory, 

některé podpory 

PRV, některé pod-

pory v rámci 

SOT s vínem

některé podpory 

PRV

vliv na snížení plateb 

následujících dotací, 

pokud jich žadatel 

využívá

vliv na snížení plateb 

následujících dotací, 

pokud jich žadatel 

využívá

SOUHRNNÉ VYHODNOCENÍ ZPRÁV 

O KONTROLE A STANOVENÍ VÝŠE PODPORY

Výpočet v případě porušení Minimálních 

požadavků pro použití hnojiv a přípravků na 

ochranu rostlin

V případě, že byl subjekt hodnocen i na „Minimální 

požadavky v rámci AEO“, bude toto snížení uplat-

něno pouze pro podpory pobírané v rámci opat-

ření osy II PRV. Nebude však mít vliv na výši pří-

mých podpor ani některých podpor v rámci SOT 

s vínem. Postup je znázorněn na příkladě č. 3 na 

konci kapitoly.

Pro oblast „Minimální požadavky v rámci AEO“ se 

postupuje při hodnocení obdobně tj. max. 5 % při 

neopakovaném nedbalostním porušení, max. 15 % 

při opakovaném nedbalostním porušení, 20 % při 

neopakovaném úmyslném porušení a 60 až 100 % 

při opakovaném úmyslném porušení. Výsledné pro-

centní snížení za tuto oblast je přičítáno u opatření 

osy II k procentu snížení za oblasti GAEC a SMR.

Pozor! Kontrola podmíněnosti nenahrazuje kon-

trolu národních právních předpisů. Zjištění poru-

šení požadavků zařazených do kontroly podmí-

něnosti může znamenat snížení přímých podpor, 

některých plateb programu venkova a společné 

organizace trhu s vínem. Toto snížení plateb ale 

v žádném případě nenahrazuje správní pokutu ani 

jakoukoli jinou sankci, která může být udělena pří-

slušným národním kontrolním úřadem za porušení 

národních právních předpisů. 
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5.5. PRÁVA A POVINNOSTI KONTROLOVANÉHO SUBJEKTU 

A KONTROLNÍCH PRACOVNÍKŮ

Práva a povinnosti kontrolovaného subjektu a kontrolních pracovníků (inspektorů) upravuje zejména 

zákon o státní kontrole č. 552/1991 Sb., v platném znění, a dále nařízení Komise (ES) č. 796/2004.

Práva kontrolovaného subjektu
Povinnosti kontrolních organizací 

a kontrolních pracovníků:

 Být seznámen s tím, že je zahájena kontrola, a vidět 

písemné pověření ke kontrole.

 Oznámit kontrolovanému subjektu, že je zahájena 

kontrola, a předložit písemné pověření ke kontrole.

 Pokud se domnívá, že je kontrolní pracovník podja-

tý, oznámit to vedení kontrolní organizace.

 Kontrolní pracovník musí oznámit svému nadří-

zenému skutečnosti nasvědčující jeho podjatosti 

bezprostředně poté, co se o nich dozví. Vedoucí 

kontrolního orgánu o podjatosti rozhodne bez 

zbytečného odkladu.

 Předkládat doklady a objektivní důkazy o tom, 

že jeho činnost je v souladu s kontrolovanými poža-

davky.

 Zjišťovat při kontrole skutečný stav věci, prokazo-

vat svá kontrolní zjištění doklady, předat převzaté 

doklady neprodleně zpět kontrolovanému subjektu, 

pominou-li důvody jejich převzetí, zajistit řádnou 

ochranu převzatých originálních dokladů proti jejich 

ztrátě, zničení, poškození nebo zneužití.

 Být seznámen s obsahem protokolu a obdržet 

jeho stejnopis. Dostat vysvětlení všech zjištěných 

skutečností, jejich rozsahu, závažnosti a trvalosti 

a způsobu, jakým se k nim dospělo.

 Pořizovat o výsledcích kontroly protokol. Seznámit 

kontrolovaný subjekt s obsahem protokolu a předat 

mu stejnopis protokolu.

 Podat písemné a zdůvodněné námitky proti 

protokolu a to buď přímo na místě vyjádřením do 

protokolu nebo do pěti pracovních dnů ode dne 

seznámení s protokolem, nestanoví-li kontrolní 

pracovník lhůtu delší.

 Poučit kontrolovaný subjekt o možnosti podání 

námitek a jejich odůvodnění a o lhůtě pro jejich

podání, případně zvážit nutnost prodloužení této 

lhůty.

 Uplatnit nárok na náhradu nákladů za použití tele-

komunikačního zařízení inspektorem nebo škody 

u kontrolního orgánu nejpozději do 6 měsíců ode 

dne, kdy vznikly.37

 Informovat kontrolovaný subjekt o možnosti 

uplatnění nároku na náhradu nákladů, případně 

škod vzniklých při výkonu kontroly.

 Vyžadovat ze strany kontrolních orgánů a kontrol-

ních pracovníků ochranu svých práv a svých právem 

chráněných zájmů, zejména respektování nedotknu-

telnosti obydlí a zachování mlčenlivosti.

 Šetřit práva a právem chráněné zájmy kontrolova-

ných subjektů, předat převzaté doklady neprodleně 

zpět kontrolovanému subjektu, pominou-li důvody 

jejich převzetí, zajistit řádnou ochranu převzatých 

originálních dokladů proti jejich ztrátě, zničení, 

poškození nebo zneužití. 

 Zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, 

o kterých se kontrolní pracovníci dozvěděli při 

výkonu kontroly a nezneužít znalosti těchto skuteč-

ností; mlčenlivosti je může zbavit ten, v jehož zájmu 

tuto povinnost mají, nebo ve veřejném zájmu vedou-

cí kontrolního orgánu; tím není dotčena povinnost 

oznamovat určité skutečnosti příslušným orgánům 

podle zvláštních předpisů.

PRÁVA A POVINNOSTI KONTROLOVANÉHO SUBJEKTU 

A KONTROLNÍCH PRACOVNÍKŮ
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PRÁVA A POVINNOSTI KONTROLOVANÉHO SUBJEKTU 

A KONTROLNÍCH PRACOVNÍKŮ

Povinnosti kontrolovaného subjektu:
Oprávnění kontrolních pracovníků: 

 Vytvořit základní podmínky k provedení kontroly,

zejména poskytnout součinnost odpovídající opráv-

něním kontrolních pracovníků. Fyzické osoby nemají 

tuto povinnost, kdyby jejím splněním způsobily 

nebezpečí trestního stíhání sobě nebo osobám 

blízkým (§ 11 písm. d) zákona o státní kontrole).

 Vstupovat do objektů, zařízení a provozů, na po-

zemky a do jiných prostor kontrolovaného subjektu, 

pokud souvisí s předmětem kontroly (nedotknutel-

nost obydlí je zaručena).

 Požadovat na kontrolovaných subjektech, aby ve 

stanovených lhůtách předložily originální doklady 

a další písemnosti, záznamy dat na paměťových 

médiích prostředků výpočetní techniky, jejich výpisy 

a zdrojové kódy programů, vzorky výrobků nebo 

jiného zboží (jinde jen „doklady“).

 Seznamovat se s utajovanými informacemi, prokáží-li 

se osvědčením pro příslušný stupeň utajení těchto 

informací, vydaným podle zvláštního právního před-

pisu.

 Požadovat na kontrolovaných subjektech poskyt-

nutí pravdivých a úplných informací o zjišťovaných 

a souvisejících skutečnostech.

 Zajišťovat v odůvodněných případech doklady; jejich 

převzetí musí kontrolovanému subjektu písemně 

potvrdit a ponechat mu kopie převzatých dokladů.

 Kontrolované osoby jsou povinny v nezbytném 

rozsahu odpovídajícím povaze jejich činnosti a tech-

nickému vybavení poskytnout materiální a technické 

zabezpečení pro výkon kontroly.

 Požadovat, aby kontrolované subjekty podaly ve

stanovené lhůtě písemnou zprávu o odstranění 

zjištěných nedostatků.

 V případech stanovených zákonem ukládat pořádko-

vé pokuty.

 Používat telekomunikační zařízení kontrolovaných 

subjektů po jejich svolení v případech, kdy je jejich 

použití nezbytné pro zabezpečení kontroly.

 Požadovat po kontrolovaných subjektech předvede-

ní vyjmenovaných hospodářských zvířat, označova-

ných zvířat nebo evidovaných zvířat nebo vyžadovat 

jiný způsob umožňující individuální kontrolu zvířat.

 K odstranění zjištěných nedostatků ukládat opatření 

nebo zvláštní opatření k jejich odstranění.

37 § 20 odst. 2 zákona o státní kontrole č. 552/1991, v platném znění.
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6. PŘÍLOHY

6.1. HARMONOGRAM POSTUPNÉHO ZAVÁDĚNÍ POVINNÝCH POŽADAVKŮ 

NA HOSPODAŘENÍ V ČR

Bod A. (v ČR platné od 1. 1. 2009)

Oblast ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

SMR1 Směrnice Rady 79/409/EHS ze dne 2. dubna 1979 o ochraně volně 

žijících ptáků. 

čl. 3 odst. 1 a čl. 3 odst. 2 

písm. b), čl. 4 odst. 1, 2 a 4, 

čl. 5 písm. a), b) a d)

SMR2 Směrnice Rady 80/68/EHS ze dne 17. prosince 1979 o ochraně 

podzemních vod před znečišťováním některými nebezpečnými 

látkami. 

články 4 a 5

SMR3 Směrnice Rady 86/278/EHS ze dne 12. června 1986 o ochraně 

životního prostředí a zejména půdy při používání kalů z čistíren 

odpadních vod v zemědělství. 

článek 3

SMR4 Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod 

před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů. 

články 4 a 5

SMR5 Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně 

přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích 

rostlin. 

článek 6 a čl. 13 odst. 1 

písm. a)

Oblast VEŘEJNÉ ZDRAVÍ A ZDRAVÍ ZVÍŘAT A ROSTLIN – IDENTIFIKACE A OZNAČOVÁNÍ ZVÍŘAT

SMR6 Směrnice Rady 2008/71/ES ze dne 15. července 2008 o identifi kaci 

a evidování prasat.

články 3, 4 a 5

SMR7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze 

dne 17. července 2000 o systému identifi kace a evidence skotu, 

o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení 

nařízení Rady (ES) č. 820/97.

články 4 a 7

SMR8 Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 17. prosince 2003 o stanovení 

systému identifi kace a evidence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) 

č. 1782/2003 a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS.

články 3, 4 a 5

Bod B. (v ČR platné od 1. 1. 2011)

Oblast VEŘEJNÉ ZDRAVÍ, ZDRAVÍ ZVÍŘAT A ROSTLIN 

SMR9 Směrnice Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 1991o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh. 

článek 3

SMR10 Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání 

některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem 

a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 

81/602 EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS.

čl. 3 písm. a), b), d) a e), 

články 4, 5 a 7

SMR11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 

28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potra-

vinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin 

a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin. 

články 14 a 15, čl. 17 odst. 1, 

články 18, 19 a 20

SMR12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradika-

ci některých přenosných spongiformních encefalopatií. 

články 7, 11, 12, 13 a 15
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Oblast VEŘEJNÉ ZDRAVÍ, ZDRAVÍ ZVÍŘAT A ROSTLIN – OZNAMOVÁNÍ NÁKAZ

SMR13 Směrnice Rady 85/511/EHS ze dne 18. listopadu 1985, kterou se 

zavádějí opatření Společenství pro tlumení slintavky a kulhavky. 

článek 3

SMR14 Směrnice Rady 92/119/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se 

zavádějí obecná opatření Společenství pro tlumení některých nákaz 

zvířat a zvláštní opatření týkající se vezikulární choroby prasat. 

článek 3

SMR15 Směrnice Rady 2000/75/ES ze dne 20. listopadu 2000, kterou se 

stanoví zvláštní ustanovení týkající se tlumení a eradikace katarální 

horečky ovcí.

článek 3

Bod C. (v ČR platné od 1. 1. 2013)

Oblast DOBRÉ ŽIVOTNÍ PODMÍNKY ZVÍŘAT 

SMR16 Směrnice Rady 91/629/EHS ze dne 19. listopadu 1991, kterou se 

stanoví minimální požadavky pro ochranu telat. 

články 3 a 4

SMR17 Směrnice Rady 91/630/EHS ze dne 19. listopadu 1991, kterou se 

stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat.

článek 3 a čl. 4 odst. 1

SMR18 Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat 

chovaných pro hospodářské účely.

článek 4

6.2. PŘEHLED KONTROLOVANÝCH POŽADAVKŮ V ROCE 2009

Oblast: ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Číslo Znění kontrolovaného požadavku Vymezení požadavku v právním předpise ČR

Ochrana volně žijících ptáků SMR1

SMR1/1 Nedošlo k poškození nebo zničení významného kra-

jinného prvku vodní tok a niva?

§ 4 odst. 2 zákona č. 114/1992 Sb., v plat-

ném znění.

SMR1/2 Nedošlo k zásahu do krajinných prvků (remízky, 

meze, křovinné pásy a jiná rozptýlená zeleň) 

v rozporu se zákonem?

§ 8 a § 5 a odst.1 zákona č. 114/1992 Sb., 

v platném znění.

SMR1/3 Nedošlo k úmyslnému usmrcení ptáků jakýmkoliv 

způsobem, k úmyslnému poškozování hnízd 

a vajec vedoucí k jejich zničení nebo odstraňování, 

k úmyslnému vyrušování vybraných druhů ptáků, 

zejména během rozmnožování a odchovu mláďat?

§ 5 a odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., v plat-

ném znění.

Ochrana podzemních vod před znečištěním nebezpečnými látkami SMR2

SMR2/1 Nedošlo při zacházení s nebezpečnými látkami k je-

jich vniknutí do povrchových či podzemních vod nebo 

k ohrožení jejich prostředí?

§ 39 odst. 1, 5 a 9 zákona č. 254/2001 Sb., 

v platném znění.

SMR2/2 Jsou sklady nebezpečných látek vhodné z hlediska 

ochrany vod?

§ 39 odst. 4 písm. a) a b) zákona 

č. 254/2001 Sb., v platném znění.

SMR2/3 Jsou nejméně jednou za pět let, pokud není technic-

kou normou nebo výrobcem stanovena lhůta kratší, 

prováděny zkoušky těsnosti potrubí a nádrží určených 

pro skladování ropných látek?

§ 39 odst. 4 písm. c) zákona č. 254/2001 

Sb., v platném znění.

SMR2/4 Je vybudován a provozován odpovídající kontrolní sys-

tém pro zjišťování úniku skladovaných ropných látek?

§ 39 odst. 4 písm. d) zákona č. 254/2001 

Sb., v platném znění.
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Používání upravených kalů na zemědělské půdě SMR3

SMR3/1 Bylo používání kalů podloženo zpracovaným Progra-

mem použití upravených kalů na zemědělské půdě?

§ 33 odst. 2 zákona č. 185/2001 Sb., v plat-

ném znění a § 5 vyhlášky č. 382/2001 Sb., 

v platném znění.

SMR3/2 Byl dodržen zákaz použití kalu? § 33 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., v plat-

ném znění a § 2, 3 vyhlášky č. 382/2001 Sb., 

v platném znění.

SMR3/3 Byla dodržena dávka sušiny kalu na 1 ha? § 1 písm. c) vyhlášky č. 382/2001 Sb., v plat-

ném znění.

SMR3/4 Byly na zemědělské půdě použity upravené kaly 

splňující mezní hodnoty obsahu rizikových látek 

a rizikových prvků a jejich použití nemohlo vést ke 

vzniku škody na zemědělské půdě nebo na okolních 

pozemcích?

§ 9 odst. 2 a 3 zákona č. 156/1998 Sb., 

v platném znění a § 3 vyhlášky č. 382/2001 

Sb., v platném znění.

SMR3/5 Je soustavně a řádně vedena evidence o upravených 

kalech použitých na zemědělské půdě?

§ 9 odst. 6 zákona č. 156/1998 Sb., v plat-

ném znění.

Ochrana vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů SMR4

SMR4/1 Byl dodržen zákaz použití dusíkatých hnojivých látek 

v období zákazu hnojení?

§ 6 odst. 1 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

SMR4/2 Byly při hnojení jednotlivých plodin dodrženy 

limity stanovené v příloze č. 3 k nařízení vlády 

č. 103/2003 Sb.?

§ 7 odst. 1 a příloha č. 3 k nařízení vlády 

č. 103/2003 Sb., v platném znění.

SMR4/3 Byl dodržen maximální limit 170 kg N/ha/rok v pou-

žitých organických, organominerálních a statkových 

hnojivech v průměru zemědělského podniku?

§ 8 odst. 1 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

SMR4/4 Odpovídají jímky a nádrže kapacitně minimálně 

čtyřměsíční produkci kejdy a tříměsíční produkci 

močůvky a hnojůvky (při doložitelném uvedení do 

oběhu nebo jiném využití 2měsíční produkci) a jsou 

dostatečné pro uskladnění v období zákazu hnojení?

§ 9 odst. 1 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

SMR4/5 Byl dodržen zákaz pěstování širokořádkových plodin 

(kukuřice, slunečnice, sója, bob, brambory apod.) na 

pozemcích se sklonem nad 7°, které sousedí s útvary 

povrchových vod nebo se od nich nachází ve vzdále-

nosti menší než 25 m?

§ 11 odst. 2 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

SMR4/6 Jsou v blízkosti povrchových vod udržovány ochranné 

nehnojené pásy v šířce 3 m od břehové čáry?

§ 12 písm. a) nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

SMR4/7 Byl dodržen zákaz hnojení na půdu, která je zaplavená, 

přesycená vodou, pokrytá vrstvou sněhu vyšší než 

5 cm nebo promrzlá tak, že povrch půdy do hloubky 

5 cm přes den nerozmrzá?

§ 9 odst. 2 písm. d) zákona č. 156/1998 Sb., 

v platném znění.

Ochrana přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin SMR5

SMR5/1 Nedochází k poškození předmětu ochrany evropsky 

významné lokality?

§ 45b zákona č. 114/1992 Sb., v platném 

znění.
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Oblast: VEŘEJNÉ ZDRAVÍ A ZDRAVÍ ZVÍŘAT – Identifi kace a označování hospodářských zvířat

Identifi kace a označování prasat SMR6

SMR6/1 Je hospodářství s chovem prasat zaregistrováno 

v ústřední evidenci?

§ 23 odst. 1 písm. a) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 28 a 29 vyhlášky 

č. 136/2004 Sb., v platném znění.

SMR6/2 Je založen a veden registr prasat v hospodářství? § 23 odst. 1 písm. b) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 52 vyhlášky 

č. 136/2004 Sb., v platném znění.

SMR6/3 Nebyla na hospodářství zjištěna nikdy neoznačená 

zvířata?

§ 22 odst. 1 zákona č. 154/2000 Sb., 

v platném znění.

Identifi kace a označování skotu SMR7

SMR7/1 Nebyla na hospodářství zjištěna nikdy neoznačená 

zvířata?

§ 22 odst. 1 zákona č. 154/2000 Sb., 

v platném znění.

SMR7/2 Nebyla na hospodářství zjištěna zvířata, na která ne-

byly vydány průvodní listy skotu pověřenou osobou?

§ 23 odst. 4 § zákona č. 154/2000 Sb., 

v platném znění a § 39 a příloha č. 7 

k vyhlášce č. 136/2004 Sb., v platném znění.

SMR7/3 Je založen a veden stájový registr? § 23 odst. 1 písm. b) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 34 a příloha č. 7 

k vyhlášce č. 136/2004 Sb., v platném znění.

SMR7/4 Nebyla na hospodářství zjištěna zvířata nikdy neevi-

dovaná v ústřední evidenci?

§ 23 odst. 1 písm. c) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 35 odst. 3 vyhlášky 

č. 136/2004 Sb., v platném znění.

Identifi kace a označování ovcí a koz SMR8

SMR8/1 Nebyla na hospodářství zjištěna nikdy neoznačená 

zvířata?

§ 22 odst. 1 zákona č. 154/2000 Sb., 

v platném znění.

SMR8/2 Je založen a veden stájový registr? § 23 odst. 1 písm. b) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 34 a příloha č. 7 

k vyhlášce č. 136/2004 Sb., v platném znění.

SMR8/3 Nebyla na hospodářství zjištěna zvířata nikdy neevi-

dovaná v ústřední evidenci?

§ 23 odst. 1 písm. c) zákona č. 154/2000 

Sb., v platném znění a § 35 odst. 3 vyhlášky 

č. 136/2004 Sb., v platném znění.
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Oblast: MINIMÁLNÍ POŽADAVKY V RÁMCI AGROENVIRONMENTÁLNÍCH OPATŘENÍ 

Minimální požadavky pro použití hnojiv AEO1-6

AEO1 Byl dodržen zákaz použití dusíkatých hnojivých látek 

v období zákazu hnojení? 

§ 6 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., v plat-

ném znění.

AEO2 Byl dodržen zákaz pěstování širokořádkových plodin 

(kukuřice, slunečnice, sója, bob, brambory apod.) na 

pozemcích se sklonem nad 7°, které sousedí s útvary 

povrchových vod nebo se od nich nachází ve vzdálenosti 

menší než 25 m? 

§11 odst. 2 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

AEO3 Jsou v blízkosti povrchových vod udržovány ochranné 

nehnojené pásy v šířce 3 m od břehové čáry?

§ 12 písm. a) nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

AEO4 Je při hnojení zajištěno rovnoměrné pokrytí pozem-

ku? 

§ 9 odst. 2 písm. a) zákona č. 156/1998 Sb., 

v platném znění.

AEO5 Byl dodržen zákaz hnojení na půdu, která je zaplavená, 

přesycená vodou, pokrytá vrstvou sněhu vyšší než 

5 cm nebo promrzlá tak, že povrch půdy do hloubky 

5 cm přes den nerozmrzá?

§ 9 odst. 2 písm. d) zákona č. 156/1998 Sb., 

v platném znění.

AEO6 Byl dodržen zákaz použití dusíkatých hnojivých látek 

na orné půdě se svažitostí nad 12°, s výjimkou tuhých 

statkových hnojiv a tuhých organických hnojiv zapra-

vených do půdy do 24 hodin po jejich použití?

§ 11 odst. 3 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., 

v platném znění.

Minimální požadavky pro použití přípravků na ochranu rostlin AEO7-11

AEO7 Bylo při aplikaci přípravku na ochranu rostlin 

postupováno v souladu s pokyny k ochraně vod a bylo 

dodrženo omezení pro použití přípravku na ochranu 

rostlin v pásmu ochrany zdrojů podzemních vod nebo 

vodárenských nádrží? 

§ 49 odst. 1 písm. b) zákona č. 326 / 2004 

Sb., v platném znění. 

AEO8 Má podnikatel používající přípravky na ochranu rostlin 

zacházení s nimi zabezpečeno odborně způsobilou 

osobou nebo absolventem odborného kurzu podle 

§ 86 odst. 4?

§ 86 odst. 4 zákona č. 326/2004 Sb., v plat-

ném znění.

AEO9 Plní odborně způsobilá osoba nebo absolvent odbor-

ného kurzu povinnosti podle § 86 odst. 3?

§ 86 odst. 3 zákona č. 326/2004 Sb., v plat-

ném znění.

AEO10 Je mechanizační prostředek, jímž je přípravek na 

ochranu rostlin aplikován, opatřen dokladem o funkč-

ní způsobilosti (doklad o kontrolním testování)? 

§ 66 zákona č. 326/2004 Sb., v platném 

znění.

AEO11 Jsou skladované přípravky uskladněny v originálních 

obalech podle jejich druhů a odděleně od jiných 

výrobků a přípravků určených k likvidaci jako odpad 

a mimo dosah látek, které by mohly ovlivnit vlastnosti 

skladovaných přípravků? 

§ 46 písm. a) bod 1 a 5) zákona č. 326/2004 

Sb., v platném znění.




